‰£ϑptèΧ Muhammad
ÉΟŠÏm§9$# Ç⎯≈uΗ÷q§9$# «!$# ÉΟó¡Î0
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. Those who disbelieve and
turn (men) from the way of
Allah, He renders their
actions vain.
2. And those who believe and
do good works and believe in
that which is revealed unto
Muhammad - and it is the
truth from their Lord - He
rids them of their ill-deeds
and improves their state.

È≅‹Î6y™ ⎯tã (#ρ‘‰|¹uρ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%!© $#
∩⊇∪ öΝßγn=≈uΗùår& ¨≅|Êr& «!$#
(#θè=ÏΗxåuρ

(#θãΖtΒ#u™

š⎥⎪Ï%!© $#ρu

tΑÌh“çΡ $yϑÎ/ (#θãΖtΒ#u™uρ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$#
öΝÍκÍh5§‘ ⎯ÏΒ ‘,ptø:$# uθèδuρ 7‰£ϑptèΧ 4’n?tã
öΝçλm;$t/ yxn=ô¹r&uρ öΝÍκÌE$t↔ÍhŠy™ öΝåκ÷]tã t¤x.
∩⊄∪

3. That is because those who
#( θãèt7¨?$# (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ¨βr'Î/ y7Ï9≡sŒ
disbelieve follow falsehood
and because those who
#( θãèt7¨?$# (#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ¨βr&uρ Ÿ≅ÏÜ≈t7ø9$#
believe follow the truth from
their Lord. Thus Allah coins !
ª $# Ü>ÎôØo„ y7Ï9≡x‹x. 4 öΝÍκÍh5§‘ ⎯ÏΒ ¨,ptø:$#
their
similitudes
for
mankind.
∩⊂∪ öΝßγn=≈sWøΒr& Ä¨$¨Ζ=Ï9
4. Now when you meet in
battle those who disbelieve,
then it is smiting of the necks
until, when you have routed
them, then making fast of
bonds; and afterward either
grace or ransom till the war
lay down its burdens. That (is
the ordinance). And if Allah
willed
He
could
have
punished them (without you)
but (thus it is ordained) that
He may try some of you by
means of others. And those
who are slain in the way of
Allah, He renders not their
actions vain.
5. He will guide them and
improve their state.

z>÷|Øsù (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$# ÞΟçF‹É)s9 #sŒÎ*ùs
ó/èφθßϑçFΖsƒùRr& !#sŒÎ) #©¨Lym É>$s%Ìh9$#
$¨ΒÎ)uρ ß‰÷èt/ $CΖtΒ $¨ΒÎ*sù s−$rOuθø9$# (#ρ‘‰à±sù
4 $yδu‘#y—÷ρr& Ü>öptø:$# yìŸÒs? 4©®Lym ¹™!#y‰Ïù
öΝåκ÷]ÏΒ u|ÇtGΡ]ω ª!$# â™!$t±o„ öθs9uρ y7Ï9≡sŒ
3 <Ù÷èt7Î/ Νà6ŸÒ÷èt/ (#uθè=ö6u‹Ïj9 ⎯Å3≈s9uρ
⎯n=sù «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû (#θè=ÏFè% t⎦⎪Ï%©!$#uρ
∩⊆∪ ÷Λàιn=≈yϑôãr& ¨≅ÅÒãƒ
∩∈∪ öΝçλm;$t/ ßxÎ=óÁƒã uρ öΝÍκ‰Ï‰öκuy™

6. And bring them in unto the
∩∉∪ öΝçλm; $yγsù§tã sπ¨Ψpgø:$# ãΝßγè=Åzô‰ƒã uρ
Garden which He has made
known to them.
7. O you who believe! If you
#( ρçÝÇΖs? βÎ) (#θþ ãΖΒt #u™ z⎯ƒÏ%©!$# $pκš‰r'¯≈tƒ
help Allah, He will help you
and will make your foothold
∩∠∪ ö/ä3tΒ#y‰ø%r& ôMÎm6s[ãƒuρ öΝä.÷ÝÇΖtƒ ©!$#
firm.
8. And those who disbelieve,
¨≅|Ê&r uρ öΝçλ°; $T¡÷ètGsù (#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#ρu
perdition is for them, and He
will make their actions vain.

∩∇∪ óΟßγn=≈yϑôãr&

9. That is because they are
averse to that which Allah
has revealed, therefor makes
He their actions fruitless.
10. Have they not traveled in
the land to see the nature of
the consequence for those
who were before them? Allah
wiped them out. And for the
disbelievers there will be the
like thereof.

ª!$# tΑt“Ρr& !$tΒ (#θèδÌx. óΟßγ¯Ρr'Î/ y7Ï9≡sŒ
∩®∪ óΟßγn=≈yϑã
ô r& xÝ7t ômr'ùs
(#ρãÝàΨu‹sù ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρçÅ¡o„ óΟn=sùr& *
óΟÎγÏ=ö7s% ⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# èπt7É)≈tã tβ%x. y#ø‹x.
z⎯ƒÌÏ≈s3ù=Ï9uρ ( öΝÍκön=tã ª!$# t¨ΒyŠ 4
∩⊇⊃∪ $yγè=≈sVøΒr&

11. That is because Allah is
(#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ’n<öθtΒ ©!$# ¨βr'Î/ y7Ï9≡sŒ
patron of those who believe,
and because the disbelievers
∩⊇⊇∪ öΝçλm; 4’n<öθtΒ Ÿω t⎦⎪ÍÏ≈s3ø9$# ¨βr&uρ
have no patron.

12. Lo! Allah will cause those
who believe and do good
works to enter Gardens
underneath which rivers
flow; while those who
disbelieve take their comfort
in this life and eat even as the
cattle eat and the Fire is their
habitation.

(#θãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ã≅Åzô‰ƒã ©!$# ¨βÎ)

13. And how many a
township stronger than thy
township (O Muhammad)
which has cast thee out, have
We destroyed, and they had
no helper.
14. Is he who relies on a clear
proof from his Lord like
those for whom the evil that
they do is beautified while
they follow their own lusts.

⎯ÏiΒ Zο§θè% ‘‰©
x r& }‘Ïδ >πtƒös% ⎯ÏiΒ ⎦Éi⎪r'x.uρ

“ÌøgrB ;M≈¨Ζy_ ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=ÏΗxåuρ
(#ρãxx. t⎦⎪Ï%©!$#uρ ( ã≈pκ÷ΞF{$# $pκÉJøtrB ⎯ÏΒ
ã≅ä.ù's? $yϑx. tβθè=ä.ù'tƒuρ tβθãè−FyϑtFtƒ
∩⊇⊄∪ öΝçλ°; “Yθ÷WtΒ â‘$¨Ψ9$#uρ ãΝ≈yè÷ΡF{$#

y7÷Fy_t÷zr&

û©ÉL©9$#

šÏGtƒös%

∩⊇⊂∪ öΝçλm; uÅÀ$tΡ Ÿξùs óΟßγ≈oΨõ3n=÷δr&
⎯ÏμÎn/§‘ ⎯ÏiΒ 7πoΨÉit/ 4’n?tã tβ%x. ⎯yϑsùr&
(#þθãèt7¨?$#uρ ⎯Ï&Î#uΗxå â™þθß™ …çμs9 z⎯Îiƒã— ⎯yϑx.
∩⊇⊆∪ Λèεu™!#uθ÷δr&

15. A similitude of the
Garden which those who
keep their duty (to Allah) are
promised: Therein are rivers
of water unpolluted, and
rivers of milk whereof the
flavor changes not, and rivers
of wine delicious to the
drinkers, and rivers of clearrun honey; therein for them
is every kind of fruit, with
pardon from their Lord. (Are
those who enjoy all this) like
those who are immortal in
the Fire and are given boiling
water to drink so that it tears
their bowels.
16. Among them are some
who give ear unto thee
(Muhammad) till, when they
go forth from thy presence
they say unto those who have
been given knowledge: What
was that he said just now?
Those are they whose hearts
Allah has sealed, and they
follow their own lusts.

( tβθà)−Gßϑø9$# y‰Ïããρ ©ÉL©9$# Ïπ¨Ψpgø:$# ã≅sW¨Β
Ö≈pκ÷Ξr&uρ 9⎯Å™#u™ Îöxî >™!$¨Β ⎯ÏiΒ Ö≈pκ÷Ξr& !$pκÏù
Ö≈pκ÷Ξr&uρ …çμßϑ÷èsÛ ÷¨tótGtƒ óΟ©9 &⎦t⎤©9 ⎯ÏiΒ
ô⎯ÏiΒ Ö≈pκ÷Ξr&uρ t⎦⎫Î/Ì≈¤±=Ïj9 ;ο©%©! 9÷Ηs~ ô⎯ÏiΒ
Èe≅ä. ⎯ÏΒ $pκÏù öΝçλm;uρ ( ’y∀|Á•Β 9≅|¡tã
ô⎯yϑx. ( öΝÍκÍh5§‘ ⎯ÏiΒ ×οtÏøótΒuρ ÏN≡tyϑ¨V9$#
¹™!$tΒ (#θà)ß™uρ Í‘$¨Ζ9$# ’Îû Ó$Î#≈yz uθèδ
∩⊇∈∪ óΟèδu™!$yèøΒr& yì©Üs)sù $VϑŠÏΗxq

#sŒÎ) #©L¨ ym y7ø‹s9Î) ßìÏϑtGó¡o„ ⎯¨Β Νåκ÷]ÏΒuρ
t⎦⎪Ï%©#Ï9 (#θä9$s% x8Ï‰ΨÏã ô⎯ÏΒ (#θã_tyz
4 $¸ÏΡ#u™ tΑ$s% #sŒ$tΒ zΟù=Ïèø9$# (#θè?ρé&
4’n?tã ª!$# yìt6sÛ t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&
∩⊇∉∪ óΟèδu™!#uθ÷δr& (#þθãèt7¨?$#uρ öΝÍκÍ5θè=è%

17. While as for those who
walk aright, He adds to their
guidance, and gives them
their protection (against evil).
18. Await they aught save the
Hour, that it should come
upon them unawares ? And
the beginnings thereof have
already come. But how, when
it has come upon them, can
they take their warning.
19. So know (O Muhammad)
that there is no God save
Allah, and ask forgiveness for
thy sin and for believing men
and believing women. Allah
knows (both) your place of
turmoil and your place of
rest.

“W‰èδ óΟèδyŠ#y— (#÷ρy‰tG÷δ$# t⎦⎪Ï%©!$#ρu
∩⊇∠∪ óΟßγ1uθø)s? öΝßγ9s?#u™ρu
βr& sπtã$¡¡9$# ωÎ) tβρãÝàΖtƒ ö≅γ
y sù
4 $yγèÛ#uõ°r& u™!%y` ô‰s)sù ( ZπtGøót/ ΝåκuÏ?ù's?
∩⊇∇∪ öΝßγ1tø.ÏŒ öΝåκøEu™!%y` #sŒÎ) öΝçλm; 4’¯Τr'sù
ª!$# ωÎ) tμ≈s9Î) Iω …çμ¯Ρr& óΟn=÷æ$$sù
t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑù=Ï9uρ šÎ7/Ρs%Î! öÏøótGó™$#uρ
öΝä3t7¯=s)tGãΒ ãΝn=÷ètƒ ª!$#uρ 3 ÏM≈oΨÏΒ÷σßϑø9$#uρ
∩⊇®∪ ö/ä31uθ÷WtΒuρ

20. And those who believe
say: If only a surah were
revealed! But when a decisive
surah is revealed and war is
mentioned therein, thou sees
those in whose hearts is a
disease looking at thee with
the look of men fainting unto
death. Therefor woe unto
them.

Ÿωöθs9 (#θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$# ãΑθà)tƒuρ
×οu‘θß™ ôMs9Ì“Ρé& !#sŒÎ*sù ( ×οu‘θß™ ôMs9Ìh“çΡ
|M÷ƒr&u‘ ãΑ$tFÉ)ø9$# $pκÏù tÏ.èŒuρ ×πyϑs3øt’Χ
tβρãÝàΖtƒ ÖÚt¨Β ΝÍκÍ5θè=è% ’Îû t⎦⎪Ï%©!$#
z⎯ÏΒ Ïμø‹n=tã Äc©Å´øóyϑø9$# tsàtΡ y7ø‹s9Î)
∩⊄⊃∪ óΟßγs9 4’n<÷ρr'sù ( ÏNöθyϑø9$#

21. Obedience and a civil
Πt t“tã #sŒÎ*sù 4 Ô∃ρã÷èΒ¨ ×Αöθs%uρ ×πtã$sÛ
word. Then, when the matter
is determined, if they are
#Zöyz tβ%s3s9 ©!$# (#θè%y‰|¹ öθn=sù ãøΒF{$#
loyal to Allah it will be well
for them.
∩⊄⊇∪ öΝçλ°;
22. Would you then, if you
βr& ÷Λä⎢øŠ©9uθs? βÎ) óΟçFøŠ¡
| tã ö≅γ
y sù
were given the command,
work corruption in the land
(#þθèã ÏeÜs)è?uρ ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρß‰Å¡øè?
and sever your ties of
kinship.
∩⊄⊄∪ öΝä3tΒ$ym‘ö r&
23. Such are they whom
ª $# ãΝßγoΨyès9 t⎦⎪Ï%©!$# y7Í×¯≈s9'ρé&
!
Allah curses so that He
deafens them and makes
∩⊄⊂∪ öΝèδt≈|Áö/r& #‘yϑôãr&uρ ö/àS£ϑ|¹r'sù
blind their eyes.

24. Will they then not
ôΘr& šχ#u™ö à)ø9$# tβρã−/y‰tGtƒ Ÿξsùr&
meditate on the Qur'an, or
are there locks on the hearts.

∩⊄⊆∪ !$yγä9$xø%r& A>θè=è% 4’n?tã

25. Lo! Those who turn back
# n?tã (#ρ‘‰s?ö‘$# š⎥⎪Ï%©!$# ¨βÎ)
’
after the guidance has been
manifested unto them, Satan
Þ ßγs9 ⎦
Ο
t ¨⎫t7s? $tΒ Ï‰÷èt/ .⎯ÏiΒ ΟÏδÌ≈t/÷Šr&
has seduced them, and He
gives them the rein.
ö ßγs9 tΑθ§ y™ ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ”y‰ßγø9$#
Ν

∩⊄∈∪ óΟßγs9 4’n?øΒr&ρu
26. That is because they say
š
⎥
⎪Ï%©#Ï9 (#θä9$s% óΟßγ¯Ρr'Î/ šÏ9≡sŒ
unto those who hate what
Allah has revealed: We will
ª $#
!
š^¨“tΡ
$tΒ
(#θèδÌx.
obey you in some matters;
and Allah knows their secret ( ÌøΒF{$# ÇÙ÷èt/ ’Îû öΝà6ãè‹ÏÜãΖy™
talk.

∩⊄∉∪ óΟèδu‘#uó Î) ÞΟn=÷ètƒ ª!$#ρu
27. Then how (will it be with
πè s3Í×¯≈n=yϑø9$# ÞΟßγ÷F©ùuθs? #sŒÎ) y#ø‹s3sù
them) when the angels gather
them, smiting their faces and
ö èδt≈t/÷Šr&uρ óΟßγyδθã_ãρ šχθç/ÎôØtƒ
Ν
their backs.

∩⊄∠∪

28. That will be because they
x y‚ó™r& !$Βt (#θãèt7?¨ $# ÞΟßγ¯Ρr'Î/ šÏ9≡sŒ
Ý
followed that which angers
Allah, and hated that which
xÝ7t ômr'sù …çμtΡ≡uθôÊÍ‘ (#θèδÌŸ2uρ ©!$#
pleases Him. Therefor He has
made their actions vain.
∩⊄∇∪ óΟßγn=≈yϑôãr&
29. Or do those in whose
ΟÎγÎ/θè=è% ’Îû š⎥⎪Ï%!© $# |=Å¡ym ÷Πr&
hearts is a disease deem that
Allah will not bring to light
öΝåκ]s ≈tóôÊr& ª!$# ylÌøƒä† ⎯©9 βr& íÚt¨Β
their (secret) hates.

∩⊄®∪
30. And if We would, We
could show them unto thee
(Muhammad) so that thou
should know them surely by
their marks. And thou shalt
know them by the burden of
their talk. And Allah knows
your deeds.
31. And verily We shall try
you till We know those of you
who strive hard (for the cause
of Allah) and the steadfast,
and till We test your record.

ΟßγtGøùtyèn=sù óΟßγs3≈oΨ÷ƒu‘V{ â™!$t±nΣ öθs9uρ
Ç⎯óss9 ’Îû óΟßγ¨ΨsùÌ÷ètGs9uρ 4 óΟßγ≈yϑ‹Å¡Î0
∩⊂⊃∪ ö/ä3n=≈yϑôãr& ÞΟn=÷ètƒ ª!$#uρ 4 ÉΑöθs)ø9$#

zΟn=÷ètΡ

4©®Lym

öΝ3
ä ¯Ρuθè=ö7uΖs9uρ

t⎦⎪ÎÉ9≈¢Á9$#uρ óΟä3ΖÏΒ t⎦⎪Ï‰Îγ≈yfßϑø9$#
∩⊂⊇∪ ö/ä.u‘$t6÷zr& (#uθè=ö7tΡuρ

32. Lo! Those who disbelieve
and turn from the way of
Allah
and
oppose
the
messenger after the guidance
has been manifested unto
them, they hurt Allah not a
jot, and He will make their
actions fruitless.

⎯tã (#ρ‘‰|¹uρ (#ρãxx. z⎯ƒÏ%!© $# ¨βÎ)
.⎯ÏΒ tΑθß™§9$# (#θ—%!$x©uρ «!$# È≅‹Î6y™
⎯s9 3“y‰çλù;$# ãΝßγs9 t⎦¨⎫t7s? $tΒ Ï‰÷èt/
äÝÎ6ósãŠy™uρ $\↔ø‹x© ©!$# (#ρ•ÛØtƒ
∩⊂⊄∪ óΟßγn=≈yϑôãr&

33. O you who believe! Obey
© $# (#θãè‹ÏÛr& (#θþ ãΖΒt #u™ t⎦⎪Ï%!© $# $pκš‰r'¯≈ƒt *
!
the
Allah
and
obey
messenger, and render not
#( þθè=ÏÜö7è? Ÿωuρ tΑθß™§9$# (#θãè‹ÏÛr&uρ
your actions vain.

∩⊂⊂∪ ö/ä3n=≈uΗùår&
34. Lo! Those who disbelieve
⎯tã (#ρ‘‰|¹uρ (#ρãxx. t⎦⎪Ï%!© $# ¨βÎ)
and turn from the way of
Allah
and
then
die
Ö‘$¤ä. öΝèδuρ (#θè?$tΒ §ΝèO «!$# È≅‹Î6y™
disbelievers, Allah surely will
not pardon them.
∩⊂⊆∪ óΟçλm; ª!$# tÏøótƒ ⎯n=sù
35. So do not falter and cry
É ù=¡¡9$# ’n<Î) #( þθããô‰s?uρ (#θãΖÎγs? Ÿξùs
Ο
out for peace when you (will
be) the uppermost, and Allah
⎯s9uρ öΝä3yètΒ ª!#$ uρ tβöθn=ôãF{$# ÞΟçFΡr&uρ
is with you, and He will not
grudge (the reward of) your
∩⊂∈∪ öΝä3n=≈uΗùår& óΟä.uÏItƒ
actions.

36. The life of the world is
4 ×θôγs9uρ Ò=Ïès9 $u‹÷Ρ‘‰9$# äο4θuŠysø9$# $yϑ¯ΡÎ)
but a sport and a pastime.
And if you believe and ward
ö/3
ä Ï?÷σãƒ (#θà)−Gs?uρ (#θãΖÏΒ÷σè? βÎ)uρ
off (evil). He will give you
your wages, and will not ask öΝ3
ä s9≡uθøΒr& öΝä3ù=t↔ó¡o„ Ÿωuρ öΝä.u‘θã_é&
of you your worldly wealth.

∩⊂∉∪
37. If He should ask it of you
and importune you, you
would hoard it, and He would
bring to light your (secret)
hates.
38. Lo! You are those who
are called to spend in the way
of Allah, yet among you there
are some who hoard. And as
for him who hoards, he
hoards only from his soul.
And Allah is the Rich, and
you are the poor. And if you
turn away He will exchange
you for some other folk, and
they will not be the likes of
you.

öΝ6
à Ïósã‹sù

$yδθßϑä3ù=t↔ó¡o„

βÎ)

∩⊂∠∪ ö/ä3oΨ≈tóôÊr& ólÌøƒä†uρ (#θè=y‚ö7s?
šχöθtãô‰è?

Ï™Iωàσ¯≈yδ

óΟçFΡr'¯≈yδ

Νà6ΨÏϑsù «!$# È≅‹Î6y™ ’Îû (#θà)ÏΖçFÏ9
$yϑ¯ΡÎ*sù ö≅y‚ö6tƒ ⎯tΒuρ ( ã≅y‚ö7tƒ ⎯¨Β
©Í_tóø9$# ª!$#uρ 4 ⎯ÏμÅ¡ø¯Ρ ⎯tã ã≅y‚ö7tƒ
(#öθ©9uθtGs? χÎ)uρ 4 â™!#ts)àø9$# ÞΟçFΡr&uρ
Ÿω ¢ΟèO öΝä.uöxî $·Βöθs% öΑÏ‰ö7tFó¡o„
∩⊂∇∪ /ä3n=≈sVøΒr& (#þθçΡθä3tƒ

